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 نقش خاندان فروغی در نشر فرهنگِ فرانسه در ایرانِ معاصر 

 

 چکیده 

، در عرصة فرهنگ، دانش و سیاست، جایگاه ممتاز و ماندگاری  دورۀ محمدرضا شاهخاندان فروغی از دوران ناصری تا  

است.   فروغیداشته  دهه  با    ذکاءالملک  یک  تربیت»انتشار  نهضت    «روزنامة  مقدمات  شدن  فراهم  در  زیادی  تأثیر 

بار نام و آثار متفکران، اندیشمندان و نویسندگان بزرگ فرانسه به ایرانیان  مشروطیت ایفا کرد. در این روزنامه، نخستین

تأثیر بسزایی داشتند.    جدید  معرفی شد. فرزندان فروغی، محمدعلی و ابوالحسن نیز در زمینة ترویج دانش و فرهنگ 

های فیلسوفان  تأثیر اندیشه محمدعلی، آثار ماندگاری خلق کرد. »سیر حکمت در اروپا« و برخی آثار دیگر او تحت

گیری تعلیم و تربیت ش.( نقش مؤثری در شکل1297فرانسوی شکل گرفت. ابوالحسن با تأسیس دارالمعلمین مرکزی )

کردند. فرزندان  ی، معلمان فرانسوی نیز تدریس میآموزشی درکنار معلمان ایران نوین در ایران داشت. در این نهادِ  

   محمدعلی فروغی به ویژه محسن فروغی سهم مهمی در نشر و ترویج فرهنگ فرانسه در ایران داشتند.

ند. آنها  در فکر یافتن راهی برای ترقی و تجدد ایران بودمدن جدید،  ماندگی ایران از غافلة تبا تأمل در عقب  ها فروغی

چون فرانسه را مهد علم و   هافروغی . خودکوشیدند تا در نشر فرهنگ و مدینت جدید در ایران اثرگذار باشندبه سهم 

کوشید از راههای مختلف به نشر و گسترش فرهنگ فرانسه در  می  ،بودندسخت دلبستة آن    و   دانستندمیتمدن جدید  

کند و دستاوردهای  ماندگی ایران از دید خاندان فروغی را تبیین  مسئلة عقبکوشد  میحاضر  جُستار    د.نایران بپرداز

 کند.   ی بررسیتحلیل -به روش توصیفیایران را   گسترش فرهنگ و تمدن جدید دراین خاندان در 

 ، فرهنگ فرانسه محسن فروغیخاندان فروغی، محمدحسن فروغی، محمدعلی فروغی،  کلمات کلیدی: 
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تربیت فرانسه، در همه کار و صنعت و هنر، گوی سبقت  »... در واقع ملت با  

پاریس معدن علم  ] ...[اند از همگنان ربوده، از دیگران هنر خود را گذرانیده

بی] و[است هنر  و  علم  نه  آدمهنر،  کارخانة  پاریس  که  ثمر؛  است  سازی 

 شود تربیت نمود چه رسد به انسان«حیوان را می

 122سفرنامة تحف اهل بخارا، ص 

کر  بخش دانش و فترین منبع الهام»در ایران فرهنگ بارور فرانسه مهم                                                                  

 و تعقل اجتماعی و سیاسی جدید بود.«  ادبیات                                                               و

  8مقدمة آدمیت بر کارنامة فرهنگی...، ص                                                                                                              

 

 

 مقدمه: .1

کم و بیش مستند    ،برخی از این آثارمقاله منتشر شده است.    و های مختلفی به صورت کتاب  پژوهش ها  دربارۀ فروغی

های پیشین  توان پژوهشیابد، میاهل قلم و سیاست انتشار می   این خاندانِ  ۀ به آثار آنهاست. تا زمانی که آثار منتشر نشد

در سالهای  به دست آورد.    ها فروغی را بازنگری کرد و آنها را تکمیل و بسط داد تا تصویر بهتری از زندگی و زمانة  

یادداشت  ،اخیر از خاطرات و  به  های روزانه و خصوصی محمدعلی فروغی  چند جلد  یا  )و  افشار  ایرج  به کوشش 

در نشر و   فروغی  خاندان   دربارة نقشِای از زندگی او و خاندانش روشن شد.  انتشار یافت و نکات تازه خواستاری او(  

ها و  یادداشت  الة حاضر بیشتر مستند به خاطرات،مقبسط فرهنگ فرانسه در ایران کار مستقلی صورت نگرفته است.  

حاضر فراهم    ستارجُیافت، امکان نوشتن  اگر آثار مذکور انتشار نمی  .فروغی استمحمدعلی  تازه انتشار یافتة    نامه های

بازبینی و تکمیل   با انتشار آنها،  ی زیادی از فروغی منتشر نشده است.هنوز آثار و یادداشت ها   ،شد. با این حالنمی

  ، آثار و زندگی در گرو مطالعة  ،دورۀ معاصر  شناخت تاریخ فرهنگی ایرانِهایی از این دست فراهم خواهد شد.  نوشته
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جایگاه مرحوم ایرج افشار در معرفی و انتشار آثار  .  هاستهای اهل قلم و سیاست نظیر فروغینقش رجال و خاندان 

  بدیل و ماندگار است.بی  در در تحولات سیاسی و فرهنگی ایران  هافروغی ، به ویژه شناساندن نقش  فروغی  محمدعلی

نتافت، در اندیشة  علم و تمدن جدید را بر  غافلة   از  این سرزمین، عقب ماندگی  با دلبستگی عمیق به ایران  خاندان فروغی

از آن برآمد. چون فرانسه را مهد علم و تمدن جدید یافت، سخت دلبستة آن شد و کوشید از راههای   برون رفت 

ماندگی ایران از دید  مسئلة عقبکوشد  حاضر میجُستار    مختلف به نشر و گسترش فرهنگ فرانسه در ایران بپردازد.

را  به ترقی و تجدد در ایران    نیل ن خاندان در نشر فرهنگ فرانسه برای  تبیین کند و دستاوردهای ای خاندان فروغی را  

    بررسی و تحلیل کند.

 . خاندان فروغی 2

دورۀ    های متمادی از دوران ناصری تا معاصر، در دهه   حکومتگر در ایرانِ  به عنوان یکی از خاندانهای فروغی    خاندان

مؤمن    اا تا حاج ملّپیشینة این خاندان ر   ،مورخین  . دارای جایگاه ممتازی بود  ،در عرصة دانش و سیاستمحمدرضا شاه،  

هم  که  )اصفهانی  صفی  شاه  شناسانده1643-1052/1625-1038روزگار  بود،  از  (  پشت  در  پشت  خاندان  این  اند. 

در مراسم  1148/1736نمایندگان اصفهان بود که در  کوچک یکی از اعضای  نان اهل فضل اصفهان بودند. میرزا  بازرگا

  .است  ،(1897-1314/1818-1233ارباب )  مهدیمحمد  آقا   ،یکی از نوادگان اوتاجگذاری نادرشاه حضور داشتند.  

و آثاری در زمینة تاریخ، جغرافیا و هیئت   »هرچند در سلک تجارت بود، ولی در فضل و علم مقامی عالی« داشتوی 

هند با »فضلای  طول هفده سال اقامت در    قمری راهی هندوستان شد و در  1268در سال  وی  از خود باقی گذاشت.  

برگشت  اصفهان  به  و چون  کامل حاصل کرده  بهرۀ  نیز  سیاسی  و  علمی  معلومات جدیدۀ  از  داشته    انگلیسی حشر 

  محمد مهدی ارباب . (1325، رمضان،  4، ص 15ش 29آن معلومات را اظهار و اشاعه« داد ) صوراسرافیل،  ق[،1273]

: »بدان که ما از  گفتمیخطاب به فرزندش    ،تمام عزم خود را صرف ترقی علم و فرهنگ نمود  بعد از بازگشت  که

وی    1. ( 58  :1372آبادی،  )نجم  خیلی عقب هستیم و باید کوشش کرد که از قافلة علم عقب نمانیم.«  ،بابت فرهنگ

کتابی در تاریخ و جغرافیای اصفهان به نام »نصف  هیئت جدید را به ایران آورد. شاهنامه را در هندوستان چاپ نمود.  

 
رای روشنفکران آن  افتادگی کشور را از قافلة علم بموضوع بالا یعنی عقبپدرم سه سال  »   :گفتمحمدعلی مینویسد:  مینجم آبادی    .1

 .59داد.« همان، دوران توضیح می
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عهدنامة   .(62)همان،  منتشر کرد بمبئی  در شهرقمری  1269کرد. تاریخ وصاف را تصحیح و آن را در  جهان« تألیف 

نامه  از  که  نخعی  اشتر  دربارۀ روش حکومتمالک  )ع(  امیرالمؤمنین  معروف حضرت  عنوان  های  با  را  است  داری 

-ایرانیان را با مسائل جدید و دستوی از نخستین کسانی است که کوشید  2»دستور حکومت« به فارسی ترجمه کرد.

  .(28 :1354؛ افشار، 97: 1382)پهلوان،  زمین آشنا سازدآوردهای علمی مغرب 

های علمی و سیاسی نقش و تأثیر ماندگار  در عرصه همگی    ،اربابخاندان فروغی یعنی فرزندان و نوادگان محمدمهدی  

دورۀ معاصر پرداخته شده است.   این همه، در این نوشتار تنها به نقش آنها در نشر فرهنگ فرانسه در ایرانِ . با اندهداشت

حسین، متخلص به ادیب و ملقب به فروغی و ذکاءالملک  محمد  میرزا  ،چنین نقشی داشت  نخستین فرد از این خاندان که

( فروغی  میرزای  به  معروف  )  وی .  است(  1908-1325/1840-1255و  شاه  ناصرالدین  دربار  شاعران  - 1264از 

نخستین    ،اعتمادالسلطنه  ،بود. تخلص فروغی را شاه به او داد. فروغی از طریق دوست و همکارش  (1313/1848-1896

دارالترجم را در  دولتیش  آورد.  ةسمت  به دست  انطباعات  سالهای    وزارت  فاصلة  تا    1280/1864اعتمادالسلطنه در 

. »وردو« و »لوی لوگراند« پاریس تحصیل کرد و با فرهنگ و تمدن فرانسه به خوبی آشنا شددر مدرسة  1284/1868

  کوشید. او به عنوان معلمِ در ایران  همو بود که بعد از بازگشت به ایران در نشر و گسترش برخی مظاهر تمدن فرنگی  

کرد. فروغی زیرنظر  فرانسه برای شاه می  هایاندن روزنامهو را صرف خ  ، روزهایی از هفتهناصرالدین شاه  ةفرانس   زبانِ

تأثیر فرهنگ فرانسه قرار گرفت تا جایی که خود در سن چهل سالگی به  یم تحتچنین شخصیتی به صورت غیرمستق

  :1387)فروغی،    دانستن فرانسه را »کلید علوم جدید« میزبا  او   ،صورت جدی شروع به یادگیری زبان فرانسه کرد

  .(32 :1396؛ فروغی، 1/9

  در شخصیت فروغی تأثیر گذاشت   ،داشت  را  ملکم خان نیز که سابقة تحصیل در فرانسه  علاوه بر اعتمادالسلطنه، میرزا

فروغی سالهای متمادی با اعتمادالسلطنه در کار نشر مطبوعات همکاری نمود. وی به    3. ( 385-387/  3  :1357)بامداد،  

   .(3/385)همان، تجارب ارزشمندی کسب کردی و مترجم عربی و فرانسه دولت ةدیر دارالترجمه و دارالطباععنوان م

 
متن کامل آن از  ابتدا ترجمة فارسی و سپس متن عربی آن آمده است. صفحه به صورت چاپ سنگی منتشر شده است.    84. این اثر در  2

 بارگذاری است. طریق سایت کتابخانه ملی قابل  

 .شد. همان 1308سلکی فروغی با ملکم موجب گرفتاری او در مهمفکری و هم  .3 
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رالفکران دریافتند محیط سیاسی کشور بعد از نیم قرن منوّ  ق(1324-1313فرالدین شاه )پس از به قدرت رسیدن مظ

حاکمیت ناصرالدین شاه تا حد زیادی تغییر کرده و شرایط برای نشر افکار و اشاعة اندیشه و »بسط و توسعة معارف«  

  هزمیندست به کار تأسیس نهادهای آموزشی و فرهنگی شدند. فروغی در این    ،از این رو  . م شده استتا حدی فراه

  ای شایسته   تخدما  هاندازی رونامة »تربیت« و تلاش پایدار برای انتشار آن در طول یک دهنقش بارزی داشت. وی با راه

روزنامة تربیت را »اول روزنامة آزادی« دانست و نوشت:   ، در گسترش فرهنگ و معارف جدید انجام داد. صوراسرافیل

به قدرت قلم و پرده و    ،»هنر بزرگ او همین است که چیزهایی را که در زمان استبداد کسی یارای گفتن نداشت

  (.5، 1325رمضان   29، 15صوراسرافیل، ش ) شد...«گفت که اسباب ایراد نمیحجاب انشاء و ادب چنان می 

سال خدمات  صوراسرافیل در یادداشتی که به مناسبت درگذشت فروغی با عنوان »فاجعة ادبی« منتشر کرد، از هفتاد  

شناسی دادند و در  هالی اروپ در مدت حیات او داد حقغی به ایران ستایش کرد و نوشت: »ا ورفرهنگی و ادبی ف

وطنان خود معرفی کرده تصویر و شرح حال او را اشاعه دادند و  ر آن وجود محترم را به همخود مکرّ جراید و اوراق  

،  1325رمضان    29،  15مرحوم معظم را به »ویکتور هوگو«ی شرق ملقب« داشتند. )صوراسرافیل، ش    ،بالاخره فرانسویان

5 .) 

 روزنامة تربیت فروغی و انتشار تراجم احوال حکمای فرانسه در   ذکاءالملک .3

از چاپ درآمد. انتشار آن نُه سال ادامه یافت. در    1896دسامبر1314/16رجب    11نخستین شمارۀ روزنامة تربیت در  

برای همیشه تعطیل شد.    1907مارس14/  1325محرم    29شماره منتشر شد و با انتشار آخرین شماره در    434این سالها،  

های فرانسه  های مختلف تربیت مطالب متعدد و متنوعی در ربط با فرانسه انتشار یافت. از ترجمة اخبار روزنامهدر شماره 

انتشار اخبار کشفیات باستان شناسان فرانسه در شوش، نظیر مسیو کنت و  و اعلان فروش کتابهایی به زبان فرانسه تا 

حکما و دانشمندان    دمُرگان. اما آنچه که در این روزنامه بسیار بارز و چشمگیر است اهتمام جدی به انتشار تراجم احوال

شک به این باور فروغی که فرهنگ و تمدن فرانسه را برتر و چنین سعی و تلاشی بی  4خارجه به ویژه فرانسه است.

گردد. تلاش او در روزنامة تربیت مصروف بیدار کردن و  تربیت افکار مردم بود.  دانست برمیشایستة الگوپذیری می

 
 به علت درج چنین پاورقی اشاره شده است. 65 ص 17. در پاورقی شماره  4
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بیداری افکار مردم مؤثر   به ویژه فرانسه را برای  اندیشمندان فرنگی  افکار حکما و  این رو، ترجمة احوال و نشر  از 

 دانست.می

فروغی درست در همان شمارۀ نخست تربیت به نشر مطالبی دربارۀ »حکمای بزرگ فرنگ« پرداخت و از مسیو پاستُر   

شرح حال مخترع چاپ، گوتنبرگ،  10تا  2)پاستور( و خدمات او برای درمان بیماری طاعون سخن گفت. از شمارۀ 

شان شرق و غرب عالم را گرفته به  که نور علمرا آورده و در شماره سوم برای برشمردن اسامی دانشمندان فرنگ  

روایت خوابی مجازی از دوستی پرداخته که در آن خواب ستارۀ پرفروغ مشتری را دیده که از مغرب طلوع کرده، در  

ها باژگونه  کردند، حقیقتاً حالا کارها وارونه شده و طالع ها پیش از این از مشرق طلوع میعجب شده و پرسیده »ستاره

نمایند...، گفتم اخوی این لامع ساطع که تو را این طور  آیند و از آن سو چهره میها از مغرب بیرون میفروزنده   گشته

های دیگر از  مبهوت ساخته کیست و چیست؟« گفت: وای بر تو، کپرنیک است! و امثال او کم نیست. برخی از ستاره

این قرارند: کپلر، نیوتن، گوتنبرگ، کریستف کلمب، دکارت، شکسپیر، پاسکال، مادام دُسِوینیه، بوال، پاپن، فِنلُِن،  

...، ولتر، فرانکلین، بُوفنُ، رسوس، برناردن دسن پیر، لاوازیه، پاستر )پاستور(، ویکتور هوگو، فِلامارین. گفتم این قدر  

ردم. اگر همه را  شود؟ گفت: من معدودی از مشاهیر را برای تو نام بو ادیب و شاعر میهم عالم و فاضل و حکیم  

این  گفتم امشب تمام نمیمی از غیرت و رشک نزدیک بود هلاک شوم. فریاد برآورده گفتم: پس ما در  شد. من 

آسمان به این وسعت یک ستاره نداریم. با این حال چرا خود را از زنده ها می شماریم؟ گفت: با اینهمه از سابقه نومید 

 (. 12-11 ،1314رجب  25، 2تربیت، ش مشو« )

شروع به ترجمه و انتشار مطلبی با عنوان »تاریخ سیارات« می کند. مترجم در مقدمة   28تا    5روزنامة تربیت از شمارۀ  

فرانسه یعنی پاریس پنج آکادمی وجود دارد که اعضای هر یک از  نویسد: در دارالملک معلای  این رشته مطالب می

فضلای بزرگ نخبه هستند. مقالة »تاریخ سیارات« توسط مسیو ژانسن که یکی از اعضای آکادمی مزبور است، در  

  5(. 20-19، 1314شعبان  10، 5تربیت، شهای معتبر منتشر شده است)حضور اعضا قرائت و در روزنامه

پردازد. این شرح حال درست  به درج مقالة نواب عبدالله میرزا عکاس مخصوص می  16تا    10روزنامة تربیت از شمارۀ  

کند که بعد از تحصیل  شود. نویسنده در مقدمة مقاله اشاره میبعد از پایان شرح حال گوتنبرگ و در ادامة آن منتشر می

 
 ها را آورده است. نویسنده مشخصات هریک از آکادمی . 5
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در دارالفنون به تشویق معیرالممالک به فرنگ رفته و یک سال و نیم در پاریس مشغول تحصیل علم عکاسی شده و  

- 42،  1314رمضان    22،  11تربیت، شسپس برای تکمیل این علم در چند شهر دیگر فرنگ نیز تحصیل کرده است )

43 .) 

اقدام به معرفی کتاب مسیو دمرگان با عنوان   15زمین در تمدن، در شماره  روزنامة تربیت با نیّت نشان دادن سابقة مشرق

»مأموریت و سیاحت علمی قفقاز« کرده و باز در همین شماره به طرح نقطه نظرات ارنست رنان دربارۀ نسبت مسلمانان  

، 15تربیت، ش دانسته است )با علم و تربیت کرده و جایگاه ایرانیان را در این زمینه، در میان دیگر ملل مسلمان ممتاز 

ایران« )مقاله  14(. روزنامة تربیت از شماره  60-57،  1314شوال    21   14،  14تربیت، ش  ای با عنوان »استعداد علمی 

( 64-61،  1314شوال    28،  16تربیت، ش  با عنوان »استعداد صنعتی اهل ایران« )  16( و از شماره  56-55،  1314شوال  

شک تحت تأثیر نوشته های دانشمندان فرانسه نظیر دمرگان، رنان و دیولافوا  منتشر کرده است. انتشار چنین مطالبی بی

های مادام دیولافوا و همسرش در کاوشهای شوش پرداخته می نویسد:  به معرفی یافته   17بوده است. چنانکه در شماره  

های توردومند پاریس را که مشتمل بر شرح مسافرت دیولافوا و نگارش مادام دیولافوا می باشد و  »هرکس روزنامه 

کتاب مخصوص تألیف همان زن و مرد را ... دیده و خوانده می داند چه عرض می کنم... بعد از آنکه اشیاء عتیقة  

ی دوران سلاطین کیان  هاهای سوس ]شوش[ را به پاریس بردند و در موزۀ لوور آن پایتخت گذاشتند جز مردهخرابه

های فرنگ گوی سبقت ربوده و امروز موزۀ لوور  الشأن ما آن موزه چنان کامل نمود که از تمام موزهو پادشاهان عظیم

 (.  66-656، 1314ذیقعده  5، 17تربیت، ش پاریس اول موزۀ دنیاست...« )

ای با عنوان »اثر وزارت کلبر در سلطنت لوئی کاترز )لوئی چهارده(« به  به انتشار مقاله  37روزنامة تربیت در شماره  

نفر وزیر کامل قابل برای دولت و ملت«  تفصیل از اقدامات مؤثر و سازنده کلبر سخن به میان آورده و بر نقش »یک  

امین برکناری  مناسبت  به  مظفرالدین شاه  به  تبریک  مقاله  این  انتشار  از  است. هدف  انتخاب  تأکید کرده  و  السلطان 

گیریهایی در روزنامة  (. چنین جهت147-145،  1315ربیع الاول    6،  37تربیت، ش  الدوله به مقام صدرات است )امین

های تربیت به  تربیت، حاکی از عمق گرایش فروغی به تاریخ و فرهنگ فرانسه است. فروغی تقریباً در بیشتر شماره 

 نوعی و به مناسبتی به فرهنگ و مدنیت فرانسه گریزی زده است.

در نوشتاری از ترقی و تنزل ملتها سخن به میان آورده و به بیان تاریخ مختصر فرانسه به عنوان    55فروغی در شماره   

نویسد: »از پنج شش دولت که امروز در تمام دنیا آنها را به وصف عظمت  یکی از دولتهای معظم پرداخته است. وی می
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به درستی احترام میمی و بحر قدیم و جدید  برّ  بیرقهای هر یک را در  به قول  ستایند و  نمایند یکی فرانسه است و 

شناسیم، لهذا چند کلمه از گذشتة  های آسیا و مشرق زمین هستیم آن قوم را بهتر میفرنگیها ما مردم ایران چون فرانسه

 (. 220- 217، 1315شعبان  5، 55تربیت، ش دولت فرانسه و طلوع اختر سعادت آن ملت بگویم« )

کند. نیّت او این است که دانسته شود  اقدام به انتشار شرح حال حکما و دانشمندان فرانسه می  66فروغی از شمارۀ   

( از شرح حال 262، 1315شوال  24، 66تربیت، ش»سربلندان جهان چه کرده اند که به رفعت و سعادت رسیده اند.« )

شرح حال یکی دیگر از حکمای فرانسه به   88تا   81ادامه می دهد. از شماره  82تا  66بُوفُن آغاز می کند و از شماره 

شرح حال مسیو پاستر )پاستور( منتشر می شود. از    96تا    88یابد. از شمارۀ  نام برنار پالیسی در پاورقی تربیت انتشار می 

لیایی، گالیله، منتشر شرح حال حکیم ایتا  109تا    102یابد. از شمارۀ  شرح حال دنی پاپن انتشار می   102تا    96شمارۀ  

شرح حال یکی   118تا    114شود. از شماره  شرح حال دانشمند انگلیسی، نیوتن، منتشر می113تا    109شود. از شماره  می

به ترجمه و انتشار کتاب معروف ژول    163تا    131شود. از شمارۀ  دیگر از دانشمندان فرانسه، فرانسوا آراگ، منتشر می

این کتاب را معرفی کرده و اهمیت آن را بیان    42ورن به نام دور دنیا در هشتاد روز می پردازد. البته پیشتر در شمارۀ  

 نموده بود.

به معرفی روزنامة فرانک پرسان چاپ پاریس پرداخته و از شماره های بعدی به صورت    220روزنامة تربیت در شماره  

ای با عنوان »برخی مقالات دانشمند  مقاله  316مستمر مطالبی از این روزنامه را ترجمه و نقل کرده است. تربیت از شماره  

شناسی به  مابقی گفتار مسیو هنبیک دربارۀ خدمات فرانسویان به شرق  320فرانسوی« را منتشر کرده است. در شمارۀ  

های تربیت که یک سال بعد  شناسی ترجمه و منتشر شده است. فروغی در آخرین سال و در آخرین شمارهویژه ایران

دولت  (، مقالة مبسوطی در چند شماره با عنوان »تحقیق در باب 1325/مارس 1325، محرم 431از مشروطه منتشر شد )

های مختلف آن از  مشروطه و شرح حال منتسکیو« منتشر نمود. بنابراین، فروغی از همان آغاز انتشار تربیت، در شماره

های آن را نیز مزیّن به شرح حال منتسکیو احترام و بزرگداشت فرهنگ و مدنیت فرانسه فروگذار نکرد و آخرین شماره

و بیان آراء او در باب دولت مشروطه کرد. صفحات روزنامة تربیت در طول نهُ سال انتشار سراسر ستایش از فرهنگ  

 و مدنیت فرانسه است. دو واژۀ »فرانسه« و »پاریس« در نمایة این روزنامه، از واژگان پربسامد است.   

 پدر گرفتن فروغی پسر از فروغی پیشی .4
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عضو شورای عالی    منورالفکر، ،نویسنده،  ادیبنگار،  روزنامهمترجم، معلم،    به ذکاءالملک،محمدعلی فروغی معروف  

 1294/1877در    وزیرمدار، دیپلمات، نماینده مجلس، وزیر و نخستسیاسترئیس فرهنگستان، رئیس مجلس،  معارف،  

دربارۀ پدرش  در تهران به دنیا آمد. او نخستین فرزند محمدحسین فروغی بود. از کودکی زیرنظر پدر آموزش دید.  

ام که از رموز و دقایق  ا بود و من در عمر خود کسی ندیده تربیت فرزند را به کمال دار گوید: »پدرم الحق علم  می

یا   سن تربیت او و آنچه ندارم از قصور طبیعی خودمشبهه از حُرجه آگاه باشد و من آنچه دارم بیتربیت اولاد به آن د

به کمک  آموزش محمدعلی از پنج سالگی آغاز شد. او    (.167  :1370)خواجه نوری،    نقص اسباب و وسایل است«

معلمان خصوصی تحصیلات قدیمه و نیز جدید را گذراند. مبادی زبان فارسی، عربی، فرانسوی و انگلیسی را آموخت  

فروغی،  )  دادوختن زبان فرانسوی اهمیت خاصی میو همچنین ریاضیات، فیزیک، شیمی و علوم طبیعی. پدرش به آم

ن فرانسه  انداشت و مردم »همه متوجه زب  زمانی که در ایران فراگرفتن زبان انگلیسی رواج  (.58  :1391واردی،  ؛  2:  1396

آموختن زبان  بودند« محمدعلی با توصیه و تدبیر پدر یادگیری انگلیسی را نیز آغاز کرد. و اما انگیزۀ محمدعلی در  

پدرش که ظاهراً خود این    7ل فلاماریون بود.یکتاب نجومِ کام  ،این هدیه  6ای بود که پدرش به او داد. فرانسوی، هدیه 

کتاب را خوانده بود، وی را جداً ترغیب کرد که آن را بخواند. محمدعلی که به نجوم علاقة زیادی داشت، زبان  

خودش  بعدها توانست کتابهای دیگر فلاماریون را بخواند و به گفتة    8فرانسویش را با خواندن این کتاب پیشرفت داد.

نوشته  بگیرداز  تأثیر  عمیقاً  یادداشت  چنانکه  9. (36  :1396فروغی،)  هایش   1904مارس1321/14ذیحجه    26های  در 

دانم.« در ادامه با حسرت به دور شدنش از  ام و عقاید او را میوشتجات فلاماریون را خیلی خواندهنویسد: »من نمی

کند: »اما حقیقتاً مدتی است از مطالعة کتب فلاماریون محروم مانده و از این  گونه اشاره میفلاماریون اینمطالعة آثار  

 
ای برایت  و گفت نازنین تحفه نویسد: »به یاد دارم صبح بهاری را که به خانه آمده مرا طلبید فروغی در بخشی از خاطرات خود می . 6

 .36ام و آن کتاب نجوم کامیل فلاماریون بود.« خاطرات فروغی، ص آورده 
7. Camille Flammarion, Astronomie Poupulaire) Paris: C. Maipen, et E.Flammarion, 1905. 

ا. تهرانی، تهران، بنگاه ترجمه و نشر کتاب،    نجوم به زبان ساده، ترجمة م.این کتاب به زبان فارسی ترجمه شده است. با این مشخصات:  

1349 . 
:  نک.  او بود  زبان فرانسهمعلم    ،مسیو ریشارخان  ،دارالفنونسوی  نیکی از استادان برجستة فراپسر    این شانس برخوردار بود کهاز  فروغی    . 8

 .72 خاطرات فروغی، ص
مطالعة آن کتاب و کتب دیگر فلاماریون در طبع من و تربیت فکر و ذوقم  نویسد: » اش از آثار فلاماریون میتأثیرپذیری ۀ دربار فروغی.  9

اینکه تقریباً سی سال بعد در سفر اول به فرانسه رفتم و با فلاماریون آشنا شدم  تأثیری به کمال داشته و رهین منّت آن بزرگوارم و عجب  

 .36در یکی از جلسات انجمن نجومی فرانسه در پاریس که همین فلاماریون مؤسس آن بوده حضور یافت.« همان، ص 
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ام. خداوند توفیق رجوع به آن عوالم  انی دوره شده و در کار و شغل فرورفتهکیفیت و عوالم و لذایذ معنوی و روح

   (.184-185 :1388 ،)فروغی بدهد«

های مقدماتی تصمیم گرفت طب بخواند. بعد از  گذراندن درسسالگی وارد دارالفنون شد. پس از    12محمدعلی در  

های مشاء  های آن زمان فلسفه در مدرسه  .(73  :1396)فروغی،    رشتة طب را به عشق ادبیات و فلسفه رها کرددو سال  

  خواند. رفت و آثار برخی فیلسوفان اروپایی را  نگلیسی نیز پیشایادگیری فرانسه و  و اشراق را آموخت. همزمان در  

ت آن  یموفقیت محمدعلی در یادگیری زبان راه او را به دارالترجمه و وزارت انطباعات، یعنی جایی که پدرش مدیر

 باز کرد.  عهده داشت، را بر 

های ملی را آغاز  معلمی در مدرسه  10ترین کارمند دارالترجمه بود. همزمان با کار ترجمه، جوان ،محمدعلی هفده ساله

الملل را در مدرسة سیاسی  مدرسه و تدریس تاریخ و حقوق بین  زبان فرانسه، تاریخ و فیزیک را در چندکرد. تدریس  

ریاست مدرسة سیاسی    1325/1907  تجربه کرد. بعدها به معاونت پدرش در مدرسة سیاسی رسید و بعد از مرگ پدر در

و لقب پدر، ذکاءالملک، را دریافت کرد. در همین سالها چند کتاب از زبانهای فرانسه و انگلیسی به    دار شدرا عهده

همچنین نطقی با عنوان »نفوذ زبانهای بیگانه در زبان فارسی« در مدرسة    11. ( 61  :1391)واردی،    فارسی ترجمه کرد

  : 1387)فروغی،    مجلة »کبود« مطبعة پاریس منتشر شدآلیانس فرانسه در تهران ایراد کرد. متن این سخنرانی بعدها در  

1/125).   

شود، بارها به مطالبی  را شامل می  1322الاول  ربیع  28  ات   1321شوال    26اش که از  های روزانهفروغی در یادداشت

نویسد: »زبانی که امروز  از جمله در جایی می  .استاشاره کرده که حاکی از شیفتگی او به زبان و فرهنگ فرانسه  

وی چنین   (.1/160 :1387)فروغی،   نویسند یکی از معتبرترین زبانهای دنیاست«گویند و میفرانسویان به آن سخن می

  12دهد. نشان می نیز سفر کنفرانس صلح پاریسای را در یاددشتهای روزانة قه حس و علا

 
-300 :1354)بیانی، نک:  ، احوال کشورهای مختلف بودهای فرانسه دربارۀ اوضاع و  های فروغی ترجمة اخبار روزنامه. یکی از مشغله 10

299 ) 
به مطالعه مشغول شدم. دو صفحه هم از کتاب تاریخ روم برای مدرسة    ..نویسد: ».اش میهای روزانه فروغی در جایی از یاددشت.   11

  (145 :1388)فروغی، سیاسی ترجمه کردم. هر صفحه بیست دقیقه طول کشید.«  
 های مختلف.صفحه ، های روزانة محمدعلی فروغی از سفر کنفرانس صلح پاریسیادداشت( 1394فروغی). نک:  12
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گفته و در اشاره  سخن  داشته  به تحصیل علوم اروپایی«    ی کهفروغی در ذکر خاطرات دوران جوانی خود به »شوق وافر

مواد  نویسد: »همواره از او چگونگی درس مدارس فرانسه و  می  خان مؤدب الملک، پسر ریشارخان،به نقش یوسف

ای به من داد که مشتمل بر برنامة مدارس ابتدایی و متوسطة فرانسه  کردم. عاقبت کتابچهتحصیلات آنها را استفسار می 

رانسه و انگلیسی  ادبیات فخواستم به دستم آمد، از جمله دانستم که در  ه کردم و آنچه میبود و من با کمال اشتیاق مطالع 

آنگاه آن کتابها را به قدر مقدور فراهم و مطالعه نمودم و مایة    آموزند و به چه کتابها و آثار ادبی توجه دارند.چه می

توانم ادعا کنم که شیوۀ تحصیل زبان و ادبیات فرانسه را در  فرانسه از آنجا به دست آمد و می  آگاهی من از ادبیات

 (. 74 :1396فروغی، ) ایران من تغییر دادم.«

نیز   و  زبان  این  یادگیری  او در  پیشرفت خوب  و  فرانسه  زبان  به  فروغی  باعلاقة  »تصادفی«  برخی کتابهای    برخورد 

که به تعبیر خودش »یکسره عاشق و شیفتة ادبیات   کشیدفرانسوی راه او را به سوی ادبیات فرانسه گشود و طولی ن

اتفاقنویسد:  در جایی از خاطراتش می  (.75)همان،    فرانسه شد« پدرم کتاب گرازیلای لامارتین داشت.   ،»برحسب 

وقتی از او پرسیدم این چه کتابی است، گفت قصة شیرینی است. پس همین که قوّۀ فهم فرانسه پیدا کردم با وجود  

فهمیدیم و کسل کننده  ست که ما ندیده بودیم و نمیاینکه مقدار زیادی از اوایل آن کتاب وصف اماکن و چیزهایی ا

از این گذشته داستانی که لامارتین از کتاب پل و ویرژینی  بود، من به خواندنش اهتمام کردم و تأثیر غریبی از آن دیدم.  

 (. 74-75)همان،  دست آورده بخوانم«در آنجا حکایت می کند مرا واداشت که آن قصه را به 

  حضرت بود. نامة فرانسه به فارسی به اتفاق صدیق  ترجمة لغت  ی جوانیهای او در سالهای ها و دلمشغولیکی از دغدغه 

محض نمونه: »بعد از درس با صدیق حضرت به    .به این امر اشاره می کند  یادداشتهای خود  های مختلفدر صفحه

آرزویش برای خریدن  در جایی به    13. (27  :1388)فروغی،    پاک نویس کتاب لغت فرانسه به فارسی مشغول شدیم«

 (. 42)همان،  المعارف کبیر لاروس و عدم کفاف مالی اشاره می کند.دایره 

در    یاد  جاهایفروغی  مطالعة  اشتدمختلف  به  می های خود  اشاره  فرانسه  فیلسوفان  از  آثار  او حاکی  اشارات  کند. 

العلوم کتابی مشتمل بر حالات نویسد: »امروز ناظم میهای فلاسفة فرانسوی است.  اش به درک آراء و اندیشهشیفتگی

( داشت، امانت گرفتم. خوب کتابی است. در دیباچة او مطلبی  Taineنوزدهم از تین )  ]سدۀ[فلاسفة فرانسوی مأیة  

 
نامه اشاره کرده کاریش با صدیق حضرت در نوشتن لغتبه علت هم  82و  81در صفحة    ، فروغی76،  70،  64،  58،  57،  51،  48نیز  و   . 13

 است.
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در جای دیگر به امانت گرفتن دو    (.183)همان،    خیلی پسندیدم یعنی مطابق بود با عقیدۀ شخصی خودم...«  دیدم که

»رفتم  نویسد:  در جایی می.  (190)همان،    لک اشاره کرده استماسه رسالة لایبنتس، دکارت و مالبرانش از معتمدالم

ام  حجرۀ شیخ حسن. معتمدالممالک آنجا بود. قدری در باب کتابهای ویکتور هوگو که اعلان آن را در روزنامه دیده 

جلد دیگرش    ،ام. کتاب فلسفه را که دیروز یک جلد آن را برده بودمکردیم. او گفت من یک دوره خواسته گفتگو  

سخن به  باز در جای دیگر از مطالعة انتقادی اثری به فرانسه در خداشناسی    (.253)همان،    را هم برداشتم و آمدم منزل«

»برمیان آورده می اتفاق کتاب  نویسد:  از آن  Le Ge niedu Christianismeحسب  بود. دو صفحه  آنجا 

   .(261)همان،  خواندیم. خوب نوشته است، اگرچه اشتباهاتی هم دارد«

  ه بودهای دائمی او خرید کتاب به ویژه کتابهای فرانسوی از دلمشغولی آید که یکی  از یادداشتهای فروغی چنین برمی

کتاب است که در من  »عمده مانع من از پول جمع کردن خرید  است. ازجمله:  . بارها به این مسأله اشاره کرده  است

نویسد: »رفتم حجرۀ  می  و باز در جای دیگر  ،(126و  121و نیز  362  همان، )  توانم جلوی آن را بگیرم«مرض است و نمی

حجرۀ آقا شیخ حسن بود دادم ببرد منزل. چون خوب کتابی    Vidal Lablacheآقا شیخ حسن...یک کتاب نقشة  

یکی از دلمشغولهای فروغی در سفر به فرانسه نیز خرید کتاب برای    .(357)همان،    است احتمال دارد آن را برداریم«

بو دیگران  و  در  خودش  می  1338ذیحجة    5د.  برادرش  برای  به  که  »کتابهایی  بودند  نویسد:  مستشارالدوله خواسته 

   (.118: 1401آورم.« )فروغی، ا توانستم حمل کنم آنها را هم میام و اکر کتابهای خودم رخریده 

یکسره صر  مشروطه  پیروزی  با  مقارن  سالهای  در  فروغی  میزندگی  آثار  تدوین  و  تدریس  مطالعه،  از    شد. ف  بعد 

-ن وارد عرصة سیاسی شد. به نظر مییاست مدرسة سیاسی را برعهده گرفت. همزمار1325/1907درگذشت پدر در  

های این جامعه  البته فعالیتآغاز شده باشد. آدمیت  جامع  و با عضویت در   1325/1907های سیاسی او از سد فعالیتر

  .(62 :1391)واردی،   متوقف شد  پرداز آن، ملکم خان،نظریهو نیز مرگ  1327/1909ان مجلس در بعد از بمبار

ایرانیان و فرانسویان مقیم  جامع آدمیتهای  غی مدت کوتاهی پس از توقف فعالیتفرو از  با شمار دیگری  ، همراه 

  این لژ به گراند تشکیل داد.  1908آوریل 1326/24ربیع الاول 19در  تهران، نخستین لژ رسمی فراماسونری را در ایران

دکتر مُرل فرانسوی، پزشک دربار، و    اریال فرانسه وابسته بود. مسیو ویزیور، رئیس مدرسة فرانسوی اتحاد در تهران،

از جمل ایرانی  از منورالفکران  یا نخستین ادارهتنی چند  لژ  ؛  2/9 :1357)رائین،    کنندگان آن بودنده اعضای کرسی 

فعالیت  .(63  :1391واردی،   به دستور  مرکز  این خانه  بمباران مجلس،  از  بعد  بود.  بیداری، خانة ظهیرالدوله  لژ  های 



13 
 

عمر لژ بیداری با کودتای    14اسناد آن به سفارت فرانسه منتقل شد.  ،محمدعلی شاه ویران شد، اما پیش از خرابی خانه

محمدعلی شاه پایان نیافت، اعضای آن نقش مؤثری در بسیج ایرانیان برضد حکومت خودکامه ایفا کردند. نفوذ لژ بر 

پس از پیروزی مشروطة دوم و تشکیل مجلس دوم، از   .(64  :1391)واردی،    اعضای بختیاری خود بسیار مؤثر واقع شد

 . (2/183 :1357رائین، ) شانزده نماینده انتخابی تهران )از جمله فروغی( سیزده تن از اعضای لژ بیداری بودند

لاع زیادی  های فروغی در این لژ، یا لژ به طور کلی، اطبه سبب سرشت پنهانی تشکیلات فراماسونری، دربارۀ فعالیت

گو(یی لژ را داشت و  مرتبة استادی اعظم و خطیب )سخن  1327/1909در  دانیم که فروغی  در دست نیست. البته می

دانیم که فروغی و دو فراماسون دیگر عضو لژ بیداری، قانون اساسی گراند  و نیز می  ،اعضای برجسته آن بود  ازبنابراین  

 15به فارسی ترجمه کردند.  1330اریان فرانسه را در 

پیوسته   1321/1943و تا زمان درگذشت در    شد عملاً وارد عرصة سیاسی  1327/1909فروغی با ورود به مجلس دوم در  

  . در طول این سالها دو بار راهی فرانسه کردآفرینی  نقشهای مختلف سیاسی  گیریهای مقطعی، در عرصهو البته با کناره

در پاریس نزدیک به    ی. مدت اقامت هیأت ایرانکنفرانس صلح ورسایبرای شرکت در    1337/1919در    . نخستشد

نیز مقدمات استخدام چند معلم    16.شد  دو سال ایراد کرد و  فروغی در این مدت چند سخنرانی در فرانسه و آلمان 

ش. 1306فروغی برای بار دوم در    . (306  :1396)فروغی،    فرانسوی  برای خدمت در وزارت معارف را فراهم کرد

راهی فرانسه شد. هدف او از این سفر، بردن جواد و محسن )پسرهای بزرگش( به پاریس برای ادامه تحصیلات آنها  

فروغی در پاریس با دوست دیرینش محمد قزوینی دیدار و سرپرستی امور دو پسرش را در طول مدت تحصیلات  بود.  

   .(83-84)همان،  در فرانسه به او محول کرد

 و نشر فرهنگ فرانسه فروغی محمدعلی  .5

 
خان )بعداً معروف به محمد جم( عملی شد که در آن زمان به عنوان منشی  رت فرانسه، با همکاری میرزا محمد. انتقال اسناد لژ به سفا 14

 .119واردی، ، 146همان، در استخدام سفارت فرانسه بود. رائین، 
 ( آمده است.299-294، ص2ای از این ترجمه در کتاب رائین )جنسخه .  15
تن به زبان فرانسه چنین اشاره  ها به توانایی خود در سخن گففروغی در جایی از این یادداشتهای این سفر منتشر شده است.  ت. یادداش  16

های روزانة محمدعلی فروغی از سفر کند و اعجاب.« نک: یادداشتزدن من تعریف مید از فرانسه حرف  کند: »هرکس مرا می بینمی

 .172کنفرانس صلح پاریس، ص 



14 
 

 فعالیت فروغی در عرصة نویسندگی به سه دوره تقسیم می شود: 

 کرد. نطباعات و مدرسه سیاسی فعالیت میسالهایی که در دارالترجمه، وزارت ا،  1909ق./1327تا    1893ق./1311( از  1

 گیری از سیاست.، دورۀ نمایندگی مجلس و کناره 1936ش./1314تا  1909ق./1327( از 2 

 .1320/1942دورۀ بازنشستگی اجباری و بازگشت به سیاست در  ،1942ش./1320تا  1937ش./1315( از 3 

در    داستانها.  ةها و ترجمنامهبیشتر کارهای مربوط به دورۀ او معطوف به سه زمینه است: تدوین کتابهای تاریخی، درس

. از جمله ترجمة »تاریخ سلاطین ساسانی« اثر  آثاری فرانسوی و گاه انگلیسی بود  بر  بیشتر  او  مبنای کارو  هر سه زمینه  

فرانسو  ناشناختة  نویسنده  از  »تاریخ اسکندر کبیر«  انگلیسی، ترجمة  رالینسن  . (245-2/244  :1387)فروغی،    یجرج 

ابتدایی، متوسطه و عالی تألیف و  هایی برای مدارس  نامه( درس1909-1327/1899-1316فروغی در دورۀ معلمیش )

دو  هم  فروغی برای مدرسة سیاسی   17ترجمه کرد. از جمله: »تاریخ مختصر دولت قدیم روم« اثر مشهور شارل سینوبو.

»تاریخ ملل قدیمة مشرق« در    که با عنوان فارسی 18ای از کتاب دیگر سینوبو بودنامه فراهم کرد. نخست، ترجمهدرس

کتاب   19. ( 2/131  :1387فروغی،  ؛  271  :1389)افشار/همایون پور،  ؛  2/131  :1387)فروغی،    انتشار یافت  1901/ق.1318

این کتاب با عنوان فارسی »اصول علم   20ای فرانسوی دربارۀ اقتصاد سیاسی از بورگار بود. نامه ای از درسدوم، ترجمه

 
17 Charles Seignobos, Antiquite Romain et Pre Moyen Age (Paris: Colin,1907) 
18 Charles Seignobos, Histoire Narrative et Descreptive ds Anciens Peuple de l’Orient (Paris: 

Colin, 1980) 
ه محتوای آن جالب  »اعلان« آن در روزنامة تربیت با عنوان »تاریخ ایران برای مکاتب و مدارس« منتشر شد ک   ،بعد از انتشار این کتاب.  19

روره در مدرسه پیش  یکی از علومی است که باید متعلم بالضّ  ،نویسد: »تاریخپدر در قسمتی از این »اعلان« می  فروغی  و خواندنی است.

تر است و اگر بخواهیم  دانستن تاریخ وطن برای ملت واجب  شود وضع مخصوص دارد.ألیف میمعلم بخواند و تاریخی که برای تدریس ت

در  بینم و بارها دست به کار شده و از جهتی  ب سی سال است تهیه این کار را میاین مطلب را شرح دهیم طولانی می شود. این بنده قری

زاده محمدعلی در عالم تحصیل معانی بلند حاصل نموده و السنة فرانسه و انگلیسی را که در این عمل  خواست خدا بنده ه  ان راه مانده تا بمی

مدخلیّت کلی دارد با تتبع و اطلاعات دیگر کامل کرد و کتب لازمه هم به هر زبان جمع شد و برای شرکت مطبوعات دست به این کار  

 عمدۀ کار صورت گرفت  اللهارت و انشا را کمک کردم و به فضلبل فرزندی مشغول تألیف شده و بنده عب قزدیم یعنی از پانزده شانزده ماه  

طور  همین  ،کردندتألیف میگویم که اگر در لندن و پاریس هم معلمین علم تاریخ این کتاب را  قدر میبرای معرفی کتاب همین  ]...[

 . 812، 1318الاول جمادی17، 202ش کردند.«، نک: تربیت، تألیف می
20. Paul Beauregard, Elements d’economie Politique: a l’usage des etudiants en droit des eleves 

des ecoles de Commerce (Paris: Laroze&Forcel, 1889). 
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تا    و  21رسی دربارۀ این موضوع بود منتشر شد و نخستین کتاب فا  1906/ق.1323ملل، یا اکونومی پلتیک« در    ثروت

: نویسدمیدربارۀ ارزش آن    ضمن بررسی این اثر،آدمیت    .(136  :1391)واردی،    ها تنها کتاب در این باره باقی مانددهه

فروغی خود    (282  :2535)آدمیت،    که هفتاد سال از زمان انتشارش می گذرد، شیرین و خواندنی است.«»این کتاب  

نوشته شد آن است که من برای  گوید: »اول کتابی هم که در علم ثروت به زبان فارسی  دربارۀ ترجمة این کتاب می

از فرانسه ترجمه کردم و خبر هم ندارم که این اول    [دانشکده حقوق و علوم سیاسی/]آموزان همین آموزشگاه  دانش

 22کتاب دویمی پیدا کرده باشد.«

سه داستان از نویسندگان فرانسوی )دو مورد( و انگلیسی )یک مورد( به    1908/ق.1326تا    1904ق./1322فروغی از  

منتشر شد؛ دوم، ترجمة   1904/  ق.1322که در    23فارسی ترجمه کرد: نخست »کلبة هندی« به قلم برناردین دسُن پیر

  25با عنوان »عشق و عفت«؛ سوم، داستان »بوسه و عذرا«، یا »بت روئین« از جرج رینولدز.   24فارسی کتابی از شاتوبریان 

 . (136 :1391)واردی،  هر سه داستان ابتدا به صورت پاورقی در روزنامة تربیت منتشر شد

در   مهمترین    1907/ق.1325فروغی  از  یکی  شاه،  مظفرالدین  سوی  از  اساسی  قانون  توشیح  از  پس  زمانی  کوتاه 

فروغی پدر و با مقدمة    ۀاین رساله به اشارکارهایش با عنوان »حقوق اساسی یعنی آداب مشروطیت دول« را انتشار داد.  

های  در آخرین شماره  پدر  درست در ادامة همان مطالبی بود که فروغیرساله  او به قلم فروغی پسر تألیف شد. این  

منتشر کرده بود. رسالة مزبور در اصل برای تدریس در مدرسة  و آراء منتسکیو در باب دولت مشروطه روزنامة تربیت 

بود. درآمده  نگارش  به  است  سیاسی  دست  این  از  نوشته  نخستین  که  آن  با  اثر  دارد.    ،این  خواندنی  و  روان  نثری 

مطالعة کتاب    آید.گزینی جدید به حساب میدر شمار نخستین کوششها برای واژهاصطلاحاتی که در این کتاب آمده  

  ، . در جای جای این رساله(15  :1382)پهلوان،    های عصر جدید نیز درخور توجه استبرابر نهاده  حقوق اساسی از دید

 
ق. کتاب »اکنمی پولتیک« اثر نامدار سیموند دوسیسموندی از سوی  1300. البته نخستین کتابی که در این زمینه منتشر شد، چرا که در  21

 .271، 2535، ریشارخان فرانسوی با انشای محمدحسن شیرازی ترجمه شده اما منتشر نشده بود. نک: آدمیت
منتشر شده است. به نقل از    1315ماه  ریة »تعلیم و تربیت« به تاریخ دیحقوق و علوم سیاسی که در نش  ۀ . سخنرانی فروغی در دانشکد 22

 . 225-224، ص2و نیز مقالات فروغی، ج  .330پهلوان، ص 
23 Bernardine de Saint-Pierre, Pqul et Virgine Suivi de “La Chumiere Indienne”, Nouvelle edition 

(Paris: Libraire Garnier Fries, n.d.) 
24 Francois-Rene Chateaubriand, Les martyrs et le Demier des abemcerages (Paris: Libraire 

Hachette et Cie, 1905) 
25 George W.M.Reynolds, The Bronze Statue, or the Virgin’s Kiss (London: n.p., n.d.) 
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گذاری قابل فهم و درست به خوبی برآمده است.  ه آمده و نویسنده از عهدۀ  معادلتعابیر و اصطلاحاتی به زبان فرانس

اصطلاح  جایی دربارۀ برابرنهادۀ    این نیست مگر تسلط و شناختی که فروغی به زبان و فرهنگ فرانسه داشت. او در

 تازه است و شاید بتوان گفت که تقریباً نویسد: »حقوق از اصطلاحاتی است که در زمان ما  می  فرانسه  ”droit“کلیدی  

به تقلید و اقتباس از فرانسویان    از همان زمان که مدرسة علوم سیاسی تأسیس شد این اصطلاح هم رایج گردید و آن

درست شده است و در همة ممالک اروپا برای این معنی این قسم اصطلاح ندارند. فرانسویان مجموع قوانین و مقررات  

گویند و ما چون این کلمه را »حق« ترجمه کرده  می  "droit"  ،الزامی را که بر روابط اجتماعی مردم حاکم است

بخوبی    از محتوای این رساله  26. ( 322و  107)همان،    لفظ جمع آن را گرفته برای آن معنی اصطلاح کردیم«  ،بودیم

در    ،با این حال  .است  منابع فرانسوینویسنده نیست، بلکه برگرفته از    آنِ  ازهای طرح شده  پیداست که مفاهیم و اندیشه

 27های مشروطه است. شنا ساختن ایرانیان با نظام رالفکران ایرانی عصر مشروطه برای آزمرۀ نخستین تلاشهای منوّ 

دلیل اشتغال ( به  1936/ش.1314-1909/  ق.1327)  هکارهای علمی و نویسندگی فروغی در یک دورۀ بیست و پنج سال

در همین دوره نیز اثر مهمی در موضوع فلسفه    ،با این حال  .دائمی او به کارهای اجرایی و سیاسی به شدت افت کرد

فلسفی   منتشر اثر  از جمله نخستین  فرانسوی در  نمود.  منابع  پایة  بر  افلاطون«  به قلم  با عنوان »حکمت سقراط  را  اش 

  28ترجمه و منتشر نمود. 1920/ش.1298

بود. در   1320/1942تا    1314/1936نشینی یعنی از  همزمان بود با سالهای خانهپربارترین دوران حیات علمی فروغی  

 در تابستان این سال...  نویسد: »...اط و افلاطون« را انتشار داد. مینخستین جلد از کتاب دو جلدی »حکمت سقر  1316

و متضمن فواید    ،استاد محبوب افلاطون  ،فراغتی داشتم سه رساله از آن رسایل شریفه را که در شرح محاکمة سقراط

جلد    (2/193  :1387)فروغی،    ای بر آن افزودم.«فرانسوی به فارسی آوردم و مقدمه  بسیار است از ترجمه های معتبر

 
 .272»حقوق در ایران« مندرج در سیاستنامة ذکاءالملک، ص برای آگاهی بیشتر نگاه کنید به سخنرانی فروغی با عنوان .  26
(  194-111های تجدد«  )صچاپ شده است. از جمله پهلوان متن کامل آن را در کتاب »ریشهبازهای اخیر چندین بار  . این اثر در سال 27

- 6نامة ذکاءالملک« نیز منتشر شده است. )ص  در »سیاست  آورده است. علی اصغر حقدار نیز آن را به صورت مستقل منتشر کرده است.

62) 
 (. 162و139 :1391. نک: واردی،ه استاین اثر از چندین ترجمة فرانسوی به عنوان منابع استفاده کرد های خطابهفروغی در نگارش  .28
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و   آثار سقراط  یغمایی منتشر شد. فروغی قصد داشت مجموعة  از مرگش توسط حبیب  بعد  اثر یک سال  این  دوم 

  .(141 :1391، ی)وارد مرگ او مانع از این کار شدافلاطون را به فارسی ترجمه کند، اما 

 1317/1938اثری ماندگار به نام »سیر حکمت در اروپا«ست که در سه جلد از سال    ،و اما مهمترین اثر فلسفی فروغی

ای از فیلسوف مشهور فرانسه، دکارت،  ، رساله گوید مقدم بر این کارمنتشر شد. فروغی چنانکه خود می  1319/1941تا  

فروغی پس از ترجمة رسالة  روش راه بردن عقل/کلام دکارت/« را ترجمه و منتشر کرده بود.   در  با عنوان »گفتار  

پس درصدد برآمد تا فلسفة    .توان فلسفة اروپا را به خوانندگان ایرانی معرفی کردت دریافت که تنها با این اثر نمیدکار

سیر حکمت در اروپا درست از زمان انتشار تأثیر زیادی در    ادامه دهد. سدۀ بیستم  غرب را از یونان باستان آغاز و تا  

شتند، این اثر  مطالعه سروکار داتقریباً بیشتر جوانانی که با کتاب و  گذاشت.  غرب    فلسفه  اهل علم به شناخت گرایش  

تأثیر  های دوران جوانی خود از  کوب در یاددشتپذیرفتند. چنانکه مرحوم زریناز  آن تأثیر می  کردند ورا مطالعه می

 29عمیق این اثر در ایجاد عشق به مطالعة فلسفه سخن گفته است.

ای  اب شامل مقدمه نویس فرانسوی، مولیر، ترجمه کرد. این کتنامهنمایش  ه از نامسه نمایش  1316/1937فروغی در  

 .  (1357 :1391)واردی،  ترین پسر، دربارۀ زندگی مولیرفروغی، کوچک است به قلم محمود

اتراک« تألیف ابوالغازی بهادرخان که    ۀ فروغی ظاهراً آثار منتشر نشده نیز باقی مانده است. از جمله کتاب »شجراز  

هم ترجمة فرانسوی آن منتشر شده است.    1726اصل آن به ترکی بوده و در اروپا با ترجمة آلمانی آن چاپ شده و در  

 30. (160)همان،  فروغی از روی ترجمة فرانسه، به فارسی برگردانده است

و چشمگیر است،    بارززندگی و کارنامة فروغی از دوران نوجوانی تا آخرین روزهای زندگی بسیار  چیزی که در  

خورد، تلاشهایی است که او برای  ن کارنامة پربار بسیار به چشم میدر ای  آنچه که تلاشهای علمی و فرهنگی اوست.  

 31آنکه فرانسه را دیده باشند، هر دو بی  ،بست. فروغی پدر و پسر  ایران به کارنشر و اشاعة فرهنگ و معارف فرانسه در  

سخت بدان دلبسته شده بودند. هر    و  ت فرانسه آگاهی یافتهتنها از راه مطالعه و تحقیق، از کم و کیف فرهنگ و مدنیّ

 
 .420ص، 1392شهریور،  -، مرداد101های روزانة دکتر زرین کوب، بخارا، ش. نک: یادداشت 29
 . 32، 1354در افشار، و نیز سخنان مینوی دربارۀ فروغی، .  30
 برای شرکت در کنفرانس صلح ورسای به فرانسه سفر کرد. 1337/1919سالگی در سال  43نخستین بار در  ،پسر . فروغیِ 31
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ایران داشتند. به تعبیر چنگیز پهلوان، دو با تألیف، ترجمه و انتشار آثار متعدد سهم مهمی در اشاعة فرهنگ فرانسه در 

  به ویژه محمدعلی در یک دورۀ تاریخی بر اندیشة بسیاری   32دو پسرش، محمدعلی و ابوالحسن،  محمدحسین فروغی و

ای باید با رجوع به آثار آنان انجام پذیرد نه بر  هبینانگونه بررسی فرهنگی واقعاند و هراز جوانان کشور ما تأثیر گذاشته

نویسد: »خلاصه اینکه تمام دورۀ درس خواندن و نشو و نمای ما با  مینوی می  .(28  :1354)افشار،    اساس پیشداوری ما

 . (102-101 :1382)پهلوان،  پیچیده بود«ها و اسم خاندان فروغی به هم تألیفات فروغی

 فرهنگ فرانسه نشر و  فرزندان فروغی .6

در سویس علم سیاست آموخت و    روپا فرستاد. جواد، فرزند ارشد،ا تن از فرزندان خود را برای تحصیل به  فروغی سه  

مختار ایران در سویس بود درگذشت. مسعود نیز پس  یردر حالی که وز  1335/1956در    امور خارجه شد.  وارد وزارت 

د تنها پسر فروغی است که  واز تحصیل در اروپا به ایران بازگشت و در مشاغل و مناصب مهم دولتی کار کرد. محم

ایران به سرانجام رساند. او نیز وارد وزارت خارجه شد و چند بار به مقام سفارت در کشورهای    تحصیلات خود را در

نشینی پدر به آموختن  . به ویژه در دوران شش سالة خانهفضل و دانش پدر بهره برد  از  مختلف رسید. بیش از برادرانش

پرتغالی  زبان  کتابی از    آورد و به تحقیق و تتبع در متون فارسی پرداخت. به چند زبان مسلط بود. از جمله فلسفه روی  

وی بعد از انقلاب راهی آمریکا شد و به عنوان عضو هیأت    .(  1121-1120  /1380:2)عاقلی،    به فارسی ترجمه کرد

 .سالگی درگذشت  77تاون به تدریس در آن دانشگاه پرداخت و در علمی دانشگاه جورج

 خالق آثار معماری ماندگار بوزار و   ة آموخته مدرسمحسن فروغی: دانش .7

فرزند   دومین  فروغی،  در  محمدعلی  محسن  مقدما  1907/ش.1286فروغی،  تحصیلات  از  پس  شد.  به زاده  تی 

ه  ش. برای ادامة تحصیلات راهی فرانس 1306  لهفت سال در آنجا تحصیل کرد. در اوای دارالمعلمین مرکزی وارد شد.  

ر رشتة معماری  ش. د1313  درشد و    در پاریس   33نام کرد، سپس وارد مدرسة بوزار شد. ابتدا در رشتة ریاضیات ثبت

 
 ایم.نشر به زندگی، آثار و تأثیرات ابوالحسن فروغی پرداخته  ستاری در دستِ. در جُ 32
تأسیس شد.    ،برونشارل لدربار لویی چهاردهم،  مشهور  توسط نقاش    1648  در سال  بوزار  یا دانشسرای عالی هنرهای زیبای  مدرسه.   33

نیز به دو رشته قبلی اضافه شد    معماری  ةرشت  1795به فعالیت پرداخت. در سال    سازیآکادمی نقاشی و تندیساین مدرسه ابتدا به صورت  
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به    1317/1938چندی در پاریس نزد استادان خود کارآموزی کرد و سرانجام در  التحصیل شد.  از این مدرسه فارغ

بازگشت. به  34ایران  فنی  دانشکدۀ  در  بعد  و  عالی  دانشسرای  در  در  تار س  یتدر   ابتدا  پرداخت.  معماری  و  هنر  یخ 

. علاوه بر آن،  معماری و هنرهای زیبای دانشگاه تهران را تأسیس نمود  ۀ دار، دانشکدبا همکاری آندره گُ  1319/1940

حقوق تهران با همکاری ماکسیم سیرو که بعداً از طرح   ۀدانشکد بنای ری نیز انجام داد. از جمله کارهای معماری دیگ

رامگاه  آ  این دانشکده برای ساخت دانشکدۀ ادبیات نیز استفاده شد، ساختمان وزارت دارایی، شرکت تعاونی دولتی،

رامگاه سعدی، آرامگاه باباطاهر، شعبة بانک مرکزی در اصفهان، شیراز و تبریز و خوابگاه دانشجویان در  آ شاه،  رضا

، )بانی مسعود، فرانسه با همکاری کلود پاران، آندره بلوک و...، ساختمان مجلس سنا با همکاری آندره بلوک و...

1391: 248-249.)   

ورزید. او بر این عقیده بود که رابطة  یخ و پیشینة فرهنگی ایران عشق میمعمار مدرنیستی بود که به تارمحسن فروغی 

م کرد: رابطة ظاهری و رابطة حقیقی. او درخصوص این  ها را از نظر سبک و شکل می توان به دو دسته تقسیساختمان

)همان،  های خود پرداخته استدر پیوند با معماری ساسانی و هخامنشی در چند مقاله به طرح دیدگاه   موضوع و به ویژه 

249) . 

  

 

  آموختگان ایرانی ویژه دانشنام )درباره پیشینه درخشان این مدرسه به  بوزار( تغییر یافت. :)به فرانسه آکادمی هنرهای زیباو نام مدرسه به 

 ( در صفحات مجازی اطلاعات زیادی وجود دارد. آن

های سیاسی نیز شد.  لیت ؤدار مسبجز اشتغال به کارهای علمی، عهده فرانسوی اختیار کرد.    غی در دوران تحصیل در پاریس همسر. فرو 34

. بعد از انقلاب  1357از جمله نمایندگی مجلس و نمایندگی سنا و نیز مدت کوتاهی وزارت فرهنگ در دولت شریف امامی در سال  

 دستگیر و زندانی شد. چند سال بعد آزاد و راهی آمریکا شد. 
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 نتیجه  .8

های  بیشتر این خاندان .  اندهآفرینی کرد نقشمختلفی در عرصة حکمرانی    هایخاندان  ، در تاریخِ ایرانِ دورانِ معاصر

دانش و فرهنگ نیز  و تنها اندکی از آنها بجز سیاست در عرصة  ا در عرصة سیاسی ایفاگر نقش بودند  حکومتگر تنه

  ۀ دور های متمادی از  دهه  درهای حکومتگر ایران است که  . خاندان فروغی یکی از مشهورترین خاندان ندنقش داشت

تا   فرهنگی نقشدر عرصه  دورۀ محمدرضا شاهناصری  فعالیت  .آفرینی کردندهای سیاسی، علمی و  اوج  های  نقطة 

این خاندان فرهنگی  اواخر دور  ،سیاسی و  پایان سلطنت    ۀاز  تا  این دورانرضا شاه  ناصری  ، ذکاءالملک  است. در 

های سیاسی، علمی  وقفه در عرصه پایان عمر بی ، محمدعلی و ابوالحسن، از نوجوانی تافرزندان او   دو تن از فروغی، و

ته است. آثار بجا  بسیار ممتاز و برجس  فروغی  . با این همه، در خاندان فروغی، جایگاه محمدعلیندو فرهنگی کوشید

از غافلة تمدن    این سرزمینماندگی  نسبت به عقب  ،به ایران  عمیق  دلبستگیآنها با  که    مؤید آنست ا  همانده از فروغی 

اندیشناک بودند  ایران به سوی ترقی و تجدد را هموار کنند. چون    جدید بسیار  و به سهم خود تلاش کردند تا راه 

دانستند،  از راههای مختلف به نشر و گسترش فرهنگ فرانسه در ایران همت  فرانسه را مهد علم و تمدن جدید می

  و برای احیای آن   زمین داشتنداز تاریخ و فرهنگ ایران که  و دقیقی    عمیقشناخت    باها  فروغی   از طرفی،  گماشتند.

  شناخت فرهنگ و تمدن فرانسه،   مطالعه و  سنت معنا داشت. آنها با  کناربرای آنها تجدد در    ند.وافر به خرج داد  سعی

، اما هیچگاه دست از سنت برآمدند ت فرانسه در ایران  نشر فرهنگ و مدنیّ  درصدد  تأثیر آن قرار گرفتند وتحت  اگرچه

تا   و  احیای آن کوشیدند.نکشیدند  در  توانستند  نخبگان دوران خود    هافروغی  جایی که  و  بر جامعه  ماندگار  تأثیر 

ها و اسم خاندان  درس خواندن و نشو و نمای ما با تألیفات فروغی  ۀتمام دور...»  :نویسدتا جایی که مینوی می  ،گذاشتند

 فروغی به هم پیچیده بود.«
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 منابع: 

 الف( کتابها 

های ایراد شده در کتابخانة مرکزی و مرکز  سخنانی دربارة فروغی: خطابه  .(1354)  ایرج ،  افشار -

 تهران: کتابخانة مرکزی دانشگاه تهران.،  ( 1350اسناد دانشگاه تهران در آذر 

های  ها، و سخنرانی ها، نامه نامة ذکاءالملک )مقاله سیاست  .(1389افشار، ایرج و همایون پور، هرمز ) -

 ، تهران: کتاب روشن.سیاسی( 

 ، تهران: پیام.ایدئولوژی نهضت مشروطیت ایران (.2535آدمیت، فریدون ) -

، تهران: انتشارات وزارت  نگاهی به روابط فرهنگی ایران و فرانسه(.  1382آذری شهررضایی، رضا ) -

 امور خارجه.

 ، تهران: زوار.شرح حال رجال ایران .(1357بامداد، مهدی ) -

 ، تهران: نشر هنر معماری قرن. معماری معاصر ایران .(1391) ربانی مسعود، امی -

خانبا)  - عهدنامه   .( 1354بیانی،  و  اسناد  از  بخشی  سفرنامهفهرست  و  رساله ها  و  دورة  ها  های 

 مرکز بررسی و تنظیم اسناد وزارت خارجه، تهران: وزارت خارجه.  2، نشریة شمارۀ قاجاریه

 ، تهران: نشر ماهریس.سیرت فروغی .(1397پروین، ناصرالدین ) -

 ، تهران: نشر قطره.های تجددریشه .(1382پهلوان، چنگیز، ) -

، مندرج در مشاهیر رجال، به کوشش  خان ذکاءالملکمیرزا محمدعلی .  (1370خواجه نوری، ابراهیم) -

 باقر عاقلی، تهران: نشر گفتار. 

 .، تهران، امیرکبیرایرانفراموشخانه و فراماسونری در  1357)رائین، اسماعیل -

 .  و سازمان پژوهش سید فرید قاسمی، تهران: کتابخانة ملی با مقدمةجلد،  3 .(1376/1377) روزنامة تربیت -

 جلد، تهران: شرکت سهامی طبع کتاب. 2، یادگار عمر .(1338صدیق، عیسی ) -

 تهران: نشر گفتار/علم. ، شرح حال رجال سیاسی و نظامی معاصر ایران .(1380عاقلی، باقر) -
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به کوشش    ،)مجموعه مقالات میرزا ابوالحسن فروغی(   عدالت و آزادی  .(1396فروغی، ابوالحسن ) -

 انتشارات علم. عباس قدیمی قیداری و علی اصغر چاهیان بروجنی، تهران: 

 چاپ سنگی.  دستور حکومت )ترجمه عهدنامة مالک اشتر(، .ق.(1321فروغی، محمدحسین ) -

-های روزانه از سالخاطرات محمدعلی فروغی به همراه یادداشت  .(1396فروغی، محمدعلی ) -

به کوشش محمدافشین وفایی و پژمان فیروزبخش، به خواستاری ایرج افشار، تهران:  ،  1320تا    1293ای  ه

 سخن. 

 جلد، تهران: توس.   2(، 1387، )مقالات فروغی .(1387فروغی، محمدعلی) -

محمدعلی - فروغییادداشت.  (1388)  فروغی،  محمدعلی  از  روزانه  افشار،  های  ایرج  کوشش  به   ،

 تهران: انتشارات مجلس.

محمدعلی - صلح  یادداشت.  (1394)  فروغی،  کنفرانس  سفر  از  فروغی  محمدعلی  روزانة  های 

 ، به کوشش محمدافشین وفایی و پژمان فیروزبخش، تهران: سخن. ( 1920اوت -1918پاریس )دسامبر

نامه1401فروغی، محمدعلی ) - افشین(  به کوشش محمد  وفایی، مهدی فیروزیان،  های محمدعلی فرووغی، 

 فات افشار. وتهران: انتشارات بنیاد موق

،  به کوشش حبیب لاجوردی، تهران:  متن کامل خاطرات محمود فروغی  .(1387فروغی، محمود ) -

 صفحة سفید.

 ، تهران: دانشگاه تهران.جدید در ایرانتاریخ مؤسسات تمدنی  .(1370محبوبی اردکانی، حسین) -

، مقدم: محمد اسدیان،  سفرنامة تحف اهل بخارا  .(1369میرزا سراج الدین حاجی میرزا عبدالرئوف، ) -

 تهران: بوعلی. 

 ، تهران: معاصرپژوهان. ( 1837-1921کارنامة فرهنگی فرنگی در ایران )  .(1380)ناطق، هما  -

احمد) - و    .(1391واردی،  فروغیزندگی  محمدعلی  نشر  زمانة  تهران:  آذرنگ،  عبدالحسین  ترجمة   ،

 نامک.
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- ( ایرج  شش  یادداشت.  (1387افشار،  و  بیست  روزگار  از  فروغی  محمدعلی  خصوصی  های 

 . 26-39 ، (2و1 )، 2پیام بهارستان، سالگی، 

 . 58-68 (،1-3)، 19، آینده، میرزا ابوالحسن خان فروغی، (1372) آبادی، محمودنجم -

 امه ج( روزن

ان  یدگ زن   هب  ی اه گن :  یندی   ری کفن روش  ام گشیپ  .(1383)  نس، ح وری کاشیفوس ی - اد  یدهزن   ةش دیو 

 . (دی 22)، رقش روزنامه  ،یروغف  انخ نسحوال اب  رزا یم

ا - علی  میرزا  و  دهخدا،  میرزا جهانگیرکبر  )   (.1361)  خانصوراسرافیل،    ق(، 1325-1327صوراسرافیل 

 تهران: رودکی.  
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The Role of the Foroughi Family in Disseminating and Promoting French Culture in 

Contemporary Iran 

Nasrollah Salehi 

Abstract 

The Foroughi family held a distinguished and enduring position in the fields of culture, knowledge, 

and politics in 19th and 20th century Iran. Foroughi played a significant role in laying the 

groundwork for the Constitutional Revolution through the publication of a decade of the 

newspaper “Tarbiyat”. In this newspaper, the names and works of prominent French thinkers, 

intellectuals, and writers were introduced to Iranians for the first time. Foroughi's sons, 

Mohammad-Ali and Abolhassan, also had a significant impact on the promotion of knowledge and 

culture. Mohammad Ali created lasting works. His “history of philosophy in Europe” and some of 

his other works were influenced by the ideas of French philosophers. Abolhassan played a 

significant role in shaping modern education in Iran through the establishment of Darolmoallemin-

e Markazi (Central Teacher Training College) in 1918. In this educational institution, French 

teachers taught alongside Iranian teachers. Mohammad-Ali Foroughi's children, particularly 

Mohsen Foroughi, played a significant role in disseminating and promoting French culture in Iran. 

Reflecting on Iran's backwardness from the embrace of modern civilization, the Foroughis were 

thinking of finding a way for Iran's progress and modernization.  They tried their best to be 

influential in spreading new culture and civilization in Iran. Because the Foroughis considered 

France to be the cradle of modern science and civilization and were deeply attached to it, they tried 

to spread and expand French culture in Iran through various means. The present essay attempts to 

explain the issue of Iran's backwardness from the perspective of the Foroughi family and examines 

the achievements of this family in the development of new culture and civilization in Iran using a 

descriptive-analytical method. 

Keywords: Foroughi Family, Mohammad Hassan Foroughi, Mohammad Ali Foroughi, Mohsen 

Foroughi, French Culture 
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